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Az ünnepségek előtt.
A szocziáldemokratáknak nem kell a 

millenium. Május elsején bár ünnepelni 
fognak és tüntetni, de nem a múlt által 
lelkesítve, nem is a jelen dicsőségéért, 
hanem a jöv ő  társadalomért, a szocziális 
állam ideája mellett. A  millenium a nem
zeti érzések kegyeletes ünnepe, a kiállítás 
a nagyvállalkozók s a tőke csillogása lesz. 
Egyik sem kell nekik; amattól idegenek, 
ez ellen lángoló gyűlölettel égnek; az az 
idegen kufár szellem, mely e földön élni 
alig engedi, a haza szeretetére nem igen 
taníthatja, s a tudat, hogy munkájuk hasz
nából nekik a legkisebb rész jut: tünte
tésre készteti őket. Nem a kenyéririgység 
a mi ezt a mozgalmat szüli, nem is éhes 
emberek kiáltozása csupán —  hanem a 
sors gunyja és nyomorúsága, a tarthatatlan 
helyzet által kisajtolt szellemmozgalom, 
mely lehet téves, de megokolt. Ma még 
csak munkaköveteléssel, vörös zászlókkal, 
Lasalle-kalapokkal s véresszáju beszédek
kel —  később tettekkel, talán a kommün 
rémeivel fog tüntetni.

Nem ezeket az embereket okozzuk. 
A felelősség azt a rendszert éri, mely ná
lunk is megteremtette e helyzetet s fej
leszti még az alibid buja termő földjén is 
a BzocziáUs eszméket; azt a rendszert, mely 
hovatovább kiszipolyozza s tönkreteszi 
anyagilag a munkást, kiszolgáltatja a tőke 
önkényének a földmivest s emellett meg- 
akaija fosztani attól az erkölcsi féktől, 
mely elkeseredésében mérsékelné s jogos 
önvédelmét helyes útra terelné. Ez az oka, 
hogy nincs kedvünk az ország boldog 
állapota felett liberális kankántánezot járni.

Kegyelettel adózunk 1000 éves múl
túnk emlékének, meg is ünnepeljük haza
fias keresztény szellemben, de nem enged
jük szó nélkül, hogy a h a z a f i a s  
f e l l e n d ü l é s  n y  i l  v á n u l á s a i t  
a z  á l t a l á n o s  m e g e l é g e d é s  
j e l é ü l  t ü n t e s s é k  fe l . Ez hazug
ság, ilyen n incs! A  vallási türelem feldúlva, 
a társadalmi élet a visszavonásoknak mar
talékául dobva, a politikai erkölcsök a vá
lasztók, a közigazgatási hivatalnokok és 
képviselők között minden kritikán alul 
vannak! Az ipari fellendülés mellett lát
juk a humbugot, s a tőkepénzesek uralma 
mellett a nép folytonos szegényedését.

S ennek az istenverte |munkásnépnek 
keserűsége, a gazdaember fokozódó sze

gényedése szoczialistákká tesz minket is 
—  nem vörösökké, hanem k e r e s z t é 
n y e k k é .  Csordul a kehely, fordul a 
koczka: a mai útirányban soká nem ha
ladhatunk. Természeti törvény, hogy egy 
irányzat tultengése az ellentétes erőket 
lölszinre hozza s a kettő élet-halál küzde
lemre kel. A  kapitalizmus fényének, s tul- 
tengésének idejében a szoczialdemokraczia 
mindinkább erőre kap, s szervezett hadjá
ratot indit a fennálló társadalmi viszonyok 
ellen. Ezt van hivatva megakadályozni a 
kér. szoczializmus. Nem akarunk földosz
tást, nem a magán vagyon eltörlését; a 
vörös szocialistáknak hagyjuk az állami 
kényszermunka megosztást, a kereskede
lem és ipar államosítását, de követeljük, 
hogy a munka és a tőke között megbil
lent egyensúly törvényes s okszerű intéz
kedések alapján visszaáliittassék. Rajta le
szünk, hogy ne a tőke s az azzal űzött 
spekuláczió, hanem a produktív munka 
gyümölcsözzék első sorban, hogy a tőke 
ne vethesse magát a szegény osztályra, 
(ez alatt nemcsak a munkás és kisgazda 
népet, hanem a szellemi munka után élő 
középosztályt is értjük, melynek anyagi 
érdeke amazokéval hasonlóan váltakozik) s 
szoríthassa a munkát, s terményeit kedve 
szerint.

Nem csupán általános frázisokban 
beszélünk. A  néppárt 5— 11 programm- 
pontjában ki vannak fejtve irányelveink, 
szocziál-politikánk főbb követelményei. Ezt 
tessék átolvasni és ítéletet mondani —  de 
ne liberális jelszavakkal. A  szoczialdemok- 
ratismus és antiszemitizmus vádjainak ideje 
lejárt. Grimpli az, a ki hisz nekik. Nem 
uj társadalmi rendet, hanem a jelennek mél
tányos rendezését kívánjuk, mely v é d j e  
a g y e n g é t  a z  e r ő s e b b  t ú l k a 
p á s a i v a l  s z e m b e n .  A  kis embe
rek védelme nem zsidó hajsz, bár néppárti 
programmpont; nem antiszemita, annál 
kevéshbé felekezeti. A  mit ma az antisze
mitizmus gyűjtő fogalma alá foglalnak, az 
a tőke összeütközése a munkával és ter
melővel. A  mozgalom hasonló lenne, ha 
annak birtokosai és sajtóügyi képviselői 
kilencztizedrészben nem volnának zsidók. 
Annak a nemzetgazdasági és politikai an
tiszemitizmusnak, melynek gyenge jelei 
nálunk mutatkoznak, legfeljebb annyiban 
van vallásos jellege, a mennyiben a kér. 
morál alapelveit kívánja érvényesíteni e 
téren is, a mennyiben tanítja, hogy a

Mai lapunk 8 oldal.

nagyobb raffineria nem ok a nép egy- 
ügyüségének kijátszására, s hogy a sza
bad verseny nem jogezim a kisiparos 
és kistermelő igazságtalan elnyomására. 
Föltétien gazdálkodási szabadság: egyenlő 
egyesek aránytalan meggazdagodásával, s 
milliók kiszipolyozásával. Az a politika, 
mely az érvényülés lehetőségét tűzi ki 
minden tehetségre, tehát a kisemberekre 
nézve i s : nem vallásügyi, hanem köz- 
gazdasági. M a  a n t i s z e m i t i z m u s  
v a l l á s o s  a l a p o n  n e m lé t e z ik .  
Legfeljebb papjaink tanítják, hogy Krisztus 
eljövetelével a zsidóság világhivatása s jo 
gosultsága megszűnt. No de ez a bibliai 
előadás nem árt sem a milleniumi kiállítók
nak, sem a budapesti börze spekulánsainak.

Pásztovai.

BELFÖLD.
Néppárti gyűlések. Holnap, vasárnap, 

két impozáns gyűlésen fog megszólalni a nép
párt. N a g y k a n i z s a  és É r s e k ú j v á r  a 
a választópolgárok ezreit fogják látni, kik el 
vannak határozva szembeszállani a liberális 
iránynyal és a kormányhatalommal. A  mille- 
niumot méltóan ünnepli meg a néppárt: ipar
kodik megvetni az alapját egy keresztény 
szellemű s a nép jólétét szem előtt tartó újabb 
évezrednek. Vezérei nem ismerik sem a félel
met, sem a fáradtságot; sorba fogják járni az 
ország minden részét, hogy hitet, reményt és 
bizodalmát hintsenek a szivekbe. A  holnapi 
gyűléseken kívül legközelebb C s o n g r á d o n  
lesz nagy politikai népgyülés és pedig áprilj* 
26-án a következő tárgysorozattal: 1. E l n ö k i  
m e g n y i t ó .  Tartja: gr. Z i c h y  N á n d o r .
2. A  n é p p á r t  é s  a z  „ uj  r e n d " .  Tartja: 
M o l n á r  J á n o s  komáromi apát-plebános.
3. A  n é p p á r t  és a k ö z g a z d a s á g .
Tartja: dr. B a k o n y i  E l e k ,  székesfővárosi 
ügyvéd. 4. „ I s t e n  h o z o t t . "  Költemény. 
Irta és szavalja: C s a p ó  J á n o s .  5. A
n é p p á r t  z á s z l a j a ,  e l v e i .  Tartja; 
K á l m á n  K á r o l y  soóskuti plébános. 6. 
E l n ö k i  z á r s z ó .

A z  anyagi haladásról. V a s z a r y  
Kolos herczegprimás nagyhatású beszédet tar
tott a Szent-István-társulat ápril 16-iki köz
gyűlésén. Rámutatott, hogy ámbár korunkban 
szükséges az anyagi haladás, meg a tudomá
nyok fejlesztése, veszélyeket is rejt magában, 
mert kielégitbetien vágyakat kelt. A  társada
lom egyensúlya csak a szív és lélek összhangzó 
képzésén nyugodhat. A z isten és a haza iránti 
kötelességeknek elválaszthatatlanul kell össze-
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olvadnia. A  gyűlésen beszédet tartottak még 
E s t e r h á z y  Miklós Móricz gróf és. K i# -  
f a l u d i  Á . Béla alélnök. Z i c h y  Nt& dor 
grófot betegsége tartotta vissza ji;:meg]elppéstol.

T- A delegációkat mój^yégéra J^gják 
összehívni. Az id énadelegác?iók  Budapesten 
üléseznek. l-;( í'..

— Agliárdi nnnc||ns Rómába, utazott 
s az egész milleniumi ünnepségekj aljtt l^vol 
tartia magát á szentszék diplomáciái képviselé- 
sétöl. Röviden : Agliárdi ném jö n 'e l ‘ a millen
niumra, az ünnepségek befejeztével azonban 
ismét átveszi a Vatikán bécsi nunciaturájának 
vezetését.

— Zajos m egy eg y  ülés. Baranya vármegy ó- 
ben — írja levelezőnk — e hó 13-án tartottá]! 
az évnegyedes közgyűlést. Jeles pedig ezen 
közgyűlés arról az iszonyú viharról, mely 
néhány igazságszerető papot vala onnan kisöp- 
rüzendö. Ott tört ki egész erővel, midőn 
K a r d o s főispán báró F e j  é r v  á r y  mi
niszter védelmére kelvén, az egybegyült hiva
talos apparátus tüntető éljennel adózott az 
-ártatlanul meghurczolt" miniszternek s V a j a y  
képviselő közbekiáltott : „C s e 1 é d é 1 j e n-
z é s “ A  főügyész rögtön követelte V a j a v -  
nak széksértés czimén való megbüntetését, de 
nem tette ugyanezt azokkal szemben, kik alig 
jellemezhető dühvei rontottak Vajaynak éke- 
sebbnél-ékesebb jelzőkkel. Megismétlődött a 
vihar, midőn S z i 1 y  alispán ismert viselt 
dolgait szellőztették, kit V  a j a y  vármegyés
tül együtt leleplezett az ország színe előtt a 
képviselöházban. Nagy mülelkesedéssel bizalmat 
szavaztak a hivatalosak az alispán urnák, miután 
bizonyos — a „Pécsi napló" szerint — „fényes 
multu“ plébános V a j a y  t erkölcsi oktatásban 
részesítette. A  „derék pap" (ugyancsak a„P. N.“ - 
ból) nevét elhallgatjuk. Hogy Vajay képvise
lőnek ép az ezen gyűlésben tárgyalandó soproni 
átirat-féle szólásszabadság megkorlátozását kel
lett tapasztalnia saját részéről, nem pedig 
bizonyos a rekedtségig kiabáló jegyzőcskék 
részéről, igen szomorú jelenség. Különben a 
soproni átirat csak t u d o m á s u l  v é t e t e t t .

Közigazgatási tisztviselők biographiája.
(Levél a szerkesztőhöz.)

Oda benn talán még nem is tudnak e 
czimröl? Ide kinn már a verebek is csiripelik: 
biographia, életrajz — a közigazgatási tiszt
viselőkről.

„Risum teneatisu — „nevessetek11! Szer-

il&ni? Ta|n c^ k ^ em  ;e g y jg ,  ei 
v E gy  petreygjd'eszme tápagt 

íirvffiíében. — nem gyónóin a

kesztő ur talán mindezek uföri is kómoly marad.

; egy kolozs
vári ürmeiében, ^ A i e m j J p V .  sz^gd
e ̂ praktikus találmányáéi^őt kellőleg^ magasz
talni, — s ez eszmét már végre -is akarja

 ̂ Irt uevanis a közigazgatási tisztviselőkhöz, 
hogy éiéírajzát küldje he ‘kí-M hozzá, mert 
eev munkát szeretne közrebocsátani, a melyben 
mindenki megtalálhatná _ Magyarország összes 
közigazgatási tisztviselőinek életrajzát.

íme, mily szép munka kerül sajtó alá, s 
remélhetőleg talán még a inülenium évében el 
is fogja hagyni a sajtót! Eu már nem tudok 
aludni, annyira szeretném látni e munkát; mi
óta többen beszéltek róla, azóta éjszakáim ál
matlanul múlnak el, mindig csak arra gondolok, 
mint fogom én élvezni a XIX. század e hézag
pótló, és korszakalkotó müvét.

Elő is akartam fizetni rá, hogy én legyek 
a listán az első, mert hát én már rég terveztem 
egy ily  könyv összeállítását, előre láttam 
azonban, hogy az én fejszém ily  óriási csomós 
fában benn törött volna, mert amit én tudok, 
az még mind kevés, bár „élő lexiconnak" is 
neveznek, hanem a mit a tisztviselő urak tud
nak magukról, az lenne az igazi anyag, melyet 
nekem azonban bt nem küldöttek volna; ezért 
méltányolom a fáradságot, s elismerésül elsőnek 
akartam előfizetni, de még korán van, mert csak 
most írják össze.

A  méhek elhagyták már a kast, s a fák 
virágéi körül zömmögnek. A  kolozsvári ur is 
kibocsájtotta méheit széles ez országba, már 
eddig keresgélnek, s talán zümmögnek is —  a 
múlt virágai körül. Szereti111!  én nem minden, 
de mégis sok tisztviselő szobájában lenni, mi
dőn a dicső önéletrajzot megírják. Nem tudom, 
hány helyet találnék, hol a fejet nem vakarnák 
meg — egyes kérdések körülírásánál vagy épen 
elhagyásánál ?

Épen ezért nem kaptam e nagy vállalatba, 
mert a fejvakarás folytán nagyon sok konkoly 
hullhatott volna bele, a melyért a lapok engem 
elporoltak volna. Beállók inkább napszámosnak, 
s fogok rostálni. Tartson velem Szerkesztő ur 
is, bár előre is kikérem türelmét, mert aligha
nem kevés tiszta búzát küldhetünk őrölni.

Csak egy kettőt nézzünk: a sikasztások- 
ról, a fegyelmi vizsgálatról, azt hiszi Szerkesztő 
ur — lesz benne szó? Szó sincs róla. Ezt ne
künk kell felfödöznünk, s a lapoknak átadni.

Hát aztán az iskolákról írottak mind igazak

^ a i^ a ^ jö n j*  könvv, P  lig á k
állítják a r világ1* izemffelé akt a ; jkül^fipget, 
mely uaó a fólekéketi és állami anyakönyvve- 
zetök fvaíifikápdja köptt. Ekkor aztán igazán:
„Risum téneatis!" r Conaciua.

m

A  győri káptalan-dombról pénteken dél
után kisérték az örök nyugalom helyére 
H o l d h á z y  Jánost, ki az ország őszinte 
részvéte mellett költözött el az élők sorából. 
Temetése impozáns vala: az egész város meg
jelent megadni utolsó utján a végtisztességet.

J ó z s e f  főherczeg családját, mely fájdal
mas részvéttel gyászolja a hozzá oly  közel 
álló és oly nagyra becsült halottat, L  i b i t  s 
Adolf kir. tanácsos jószágkormányzó képviselte. 
A  gyászolók sorában volt az elhunytnak jóba
rátja, dr. S t e i n e r  Fülöp megyéspüspökünk 
is. A  beszentelést Z a l k a  János győri megyés
püspök, a gyászszertartást K o k a s  János 
apátkanonok végezte.

A  boldogult, mint hozzátartozóitól érte
sültünk, egész az utolsó pillanatig remélte fel- 
gyógyulását. Mikor Bécsben, az operáczió után 
a tanárok megállapították, hogy baja orvosolha
tatlan, a család elhivatta Győrbe Holdházy bizal
mas emberét, dr. M a j o r  sz.-fej érvári főorvost. 
Neki azonban már nem volt más feladata, mint 
a háziorvossal, dr. Argayval együtt enyhíteni 
a súlyos beteg kínjait és fentartani lelkében a 
felgyógyulás reményét. H ogy ez töbszörös lá
togatása alatt mennyire sikerült, mutatja azon 
körülmény, hogy Holdházy még a halála előtti 
napon is Külföldi útról beszélgetett, nem sejt
vén a halált ajtaja előtt.

*
„Holdházy halála nagy veszteség a klé

rusra" —  írták kivétel nélkül a lapok. E mon
dás valódi értékét azonban csak azok tudják 
mérlegelni, kik személyes ösmeröi valónak az 
elköltözöttnek. Átértvén a kor szellemét és az 
ország politikai viszonyait: Holdházy János

E c c e  h o m o . j
— Muukácsy Mihály legújabb festménye. —  j
M u n k á c s y  Mihály a napokban mutatta be Páriá

ban „Ecce homo" ezimü nagyszabású festményét, melyet 
elsősrrban Budapesten fog kiállítani. Simkó József, a je 
les műkritikus következőkben számol be a leBtményről:

A fönségnek és benső vallásosságnak édes gyönyöre 
kell, hogy áthassa mindeneknek szivét, lelkét, a kik szem
ben állanak Munkácsy Mihály Ecce bomo-jával. Mindaz, 
a mi Munkácsy művészetében megragadó, e képben egye
sülni látszik, hogy a mestert alkotó erejének tetőpontján 
mutassa. A tárgy magasztosságával csak egy versenyez: a 
keresztülvitelnek életelevensége; úgy, hogy ni m tudjuk, 
vájjon a fönségnek hódoljunk-e, mely a központi alakból 
sugárzik, a vagy azon rendkívüli gazdagságnak és válto
zatosságnak, írely a mű részleteiben kedélyünket és érzé
keinket lebilincseli és varázslatba ejti. Fenség és gazdaság, 
eszményi ób valószerű elem oly mádon egyesülnek e mű
ben, miszerint ereznünk kell, hogy itt egy hatalmas mű
vészeimé, átküzdve az emberlétnek nagy benső ellenmon
dásait, végül megleli mély és magasztos benső összhangját 
minden létezőknek.

A  mi ellentmondás rejlik az ember szivében : alantas 
földi indulat és fönséges istentudat, azt gazdag árnya
lásban és fokozatokban, majd megkapó ellentétekben 
tárja elénk Munkácsy műve. Egy érzelem- és indulat
tenger ez a kép, mely fölveri bennünk az ellentétek 
háborgását, de végső elemzésben mégis csak megnyug
ta tó  szivünket, fölemelvén bennünket az Istenség gon
dolatához. Mert bármily szélsőséges kedélyelemek tom
boljanak a sokadalomban. az egész kép fölött mégis 
magasztos fölényével uralkodik az Istenember alakja,

Ott áll a törvényház udvarának oszlopos erkélyén
—  ily módon külsőleg is kiemelve —  a megcsúfolt, 
leköpködött, a megostorozott, arozul csapkodott Jézus 
Krisztus, vörösbársony gúnyköntösben, összekötözött 
kezeiben zöld nádvesszővel, a királyság gúnyjelvényével. 
S mig a patakzó vér barázdákat je löl homlokán és arczán, 
a megkínzott vértanú szemeit égre emeli. Jobbra Jézustól 
(a nézőnek balról)1 Pilátus a dühöngő nép felé fordulva, 
két kezével pedig Jézusra mutatva mondja, s szinte hal
lani véljük szavát: „Im hol az ember11. S mialatt szemünk
—  a fölhívásnak mintegy engedelmeskedve —  a főalakhoz 
tapad, mi is önkénytelenül ismételjük Pilátus szavait, de a 
gondolatnak vajmi jelentékeny módosításával. „Imhol az 
Istenember": ez az a gondolat, mely ellenállhatatlan erő
vel föltárnád minden szemlélő lelkében. Egyetlen mondat
ban igy fejezi ki a néző az egész műalkotásnak végtelen 
eszmei tartalmát. „Imhol az Istenember", mondja még az 
Bgyügyü szemlélő is, ki nem szokott ahhoz, hogy érzelmei
nek fogalmakban adjon kifejezést. Mert a szenvedésében 
fönséges alak oly mély benyomást tesz a kezdetleges szel
lemre is, hogy mintegy szárnyat adva gondolatának, meg
oldja nyelvét s vallásos áhítattól elragadtatva mondania 
k e ll: „Imhol az Istenember". Egyben megvilágoeodik 
előtte az egész műalkotás tartalma: az ember, ki megiste- 
nül, az Isten, ki ember alakját öltötte. Két szélsőség cso
dálatos egységben; a földi és égi, az ember és isteni bá
mulandó összhangban egybeforrasztva. A mi egymást ki
zárni látszik s a miről a köznapi harczba merülve azt 
hisszük, hogy egymással örök harczravan kárhoztatva; az 
emberi és isteni elemet itt teljes egyezményben mutatja 
az ihletett művész ecsetje. Föltárni előttünk a keresztény 
hit legmélyebb tartalma, és megérteni véljük a vallás mys- 
tériumát, az Istenember eszméjét.

Yoltaképen a mit a löalak kifejezésre juttat, CBak 
azt hirdeti a kép minden részletében. Az alapeszme: az

emberinek és isteninek egysége oly vüágosan, oly ékesszó
lóan emelkedik ki az egész műből, hogy ez az alkotás 
első Borban éppen egységes voltával ragadja meg a mü- 
birálót. A mi a sokadalomban mintegy széjjelrakva, ár
nyalatokra bontva jelentkezik: az egybefoglalva Jézus 
alakjában ölt testet, viszont, a m i benne egységben lát
ható, azt alkotó elemeire szedve, a gazdag csoportozatok 
fényes változatokban tükrözik. És ez az egységes hatás 
annál meglepőbb, mert a főalak nem áll a képnek érzéki 
közepén: mégis a művészi varázslat folytán mindenki a 
vászonnak a (nézőtől) jobb  oldalára eső erkélyt, illetve az 
ott álló Jézus alakját látja a festmény közepének. E  hatást 
nagyban előmozdítja a mesteri megvilágítás. E  fényfolyam 
egész boszában megvilágítja a képet, s m ig e világosság
sávtól alantra s fentre eső alakok fokozatosan árnyékba 
dőlnek, addig minden fény végül Jézus alakján látszik 
központosulni: hogy bármennyire a vászon jobb  széle felé 
esik alakja, mégis mindenki rögtön látja, hogy ő a jelenet 
szellemi központja.

A tömeg pedig az erkély előtt, a törvényház udva
rán, tombolva, orditva, szitkozódva szinte egymás hátán 
csoportosul, úgy hogy a íölületes szemlélő első sorban 
csak a föltáruló kép rendkívüli életteljességét, aránylat- 
gazdagságát, Bzinpompáját élvezi, n6m is gondolva arra, 
hogy abban, a mi ily természetszerűen helyezkedik, mennyi 
művészi beosztás és számítás rejlik.

Maga a tömeg minden látszólagos kuszasága daczára 
a figyelmes szemlélő előtt két főcsoporttá oszlik. Az első 
csoport az erkély előtt félkört formál s a leglátmázóbb, 
legdühösebb vak szenvedély áltál elragadott alakokat 
egyesíti. A  második főcsoportot csöndesebb alakok képe
zik ; ebben, főalak Mária, az Isten anyja, Szent Jánossal, 
kinek kaijaiba ájul.

Az első főcsoport, mely az erkélyhez közelebb fél
kört formál, egy négyszögre és egy háromszögre bont-
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rájött, hogy az exkluzivitás ártalmára van a 
klérusnak. Belátta, hogy személyes érintkezés 
révén a lanyha érzelmiteket megerősíteni, az 
ellenséges indulatuakat megtéríteni lehet. £zért 
megnyitotta háza termeit az intelligenezia előtt 
és mint ritka műveltségű és szeretetreméltó házi
gazda, nagy társaságot gyűjtött maga köré, mely 
aztán künn a társadalmi életben sem emanczi- 
pálta magát a nála nyert jótékony befolyás 
alól. E  sorok írójának számtalanszor emlegette 
a boldogult püspök, hogy a kath. főpapságnak 
azt a szellemi és anyagi tökét, m elylyel ren
delkezik, bele kell vinnie a mindennapi életbe, 
íg y  nem következhet az be, hogy a klérusnak 
még a katholikusok közt is akad rosszakarója.

Holdházy János társadalmi téren nagy 
dolgokat müveit volna, ha valamely megyés- 
püspökség élére kerül vala. Pótolhatlan vesz
teség az egyházra nézve, hogy a halál meg
akadályozta ebben.

Városi tisztujitás.
Megtörtént a tisztujitás a városházán, 

s a törvényhatósági bizottság akarata sze
rint újabb hat éven át a régi tisztviselők 
fogják vezetni a város ügyeit.

Ez kétségkívül a bizalom jele. A  
városatyákkal együtt mi is elismeréssel 
vagyunk az egyes tisztviselők személyisége 
iránt, de kénytelenek vagyunk kifogást 
tenni a z o n  s z e l l e m  ellen, mely az 
egész testületet áthalja.

Ez a szellem a maradiság, az ósdiság 
szelleme.

Míg más városok vezető férfiai merész 
öntudatossággal hajtják a modem haladás 
szekerét, apróbb akadályokon zökkenés 
nélkül átröpülve, az alatt nálunk lassú 
czammogással baktat a város szekere.

Mintha a tetterő s a vállalkozás hiá
nyoznék azokból a férfiakból, kik hivatva 
volnának impulzust adni a város fejlődé
sének. Évek telnek el, mig egy-egy elodáz- 
liatian szükségletté vált eszme csak az 
előkészítés stádiumába eljuthat. A  városház

hatja föl a gyakorlott figyelő. A négyszögnek csúcs
pontjait egy térdeplő, egy meghajló, továbbá egy a 
szemlélőnek hátat fordító púpos alak és Magdolna, a 
megtért, foglalják el. A térdeplő és a meghajló alak, 
közel az erkélyhez, néma magyarázói a némán beszélő 
gúnyos hódolatnak, mintegy azt m ondva: imhól a zsidók 
királya, hisz fején a korona, csakhogy tövisekből fonva; 
rajta a gúnypalást, a gyűlöletesség vérvörös színétől 
rikító, kezében az uralkodás jelképe, a pálcza, mely 
azonban csak nádpálcza. Ezt a gúnyt tetőpontra a púpos 
fiú emeli. Munkácsy itt valóban szellemes művészi ötlettel 
mutatja, hogy a szánandó nyomorék két kezét felfelé 
nyújtva mennyire magánkívül van, hogy egyszer már 
ő is valakit kicsúfolhat. Az Istenemberrel szemben ez a 
szerencsétlen torzalak : egyike azon megragadó con- 
trastoknak, melyekkel Munkácsy az ő alapgondolatát 
oly fényesen m egvilágítja.'' A  fenséges képbe igy vegyíti 
a mester humorának egy ragyogó vonását. A  némán 
gúnyolva hódolókhoz pompás ellentétben és egyszersmind 
összhangban csatlakozik a gyűlölködőknek hangos, hado- 
názó üvöltő csoportja.

Az első főcsoporton belül, az egész agyarbodó 
tömeggel ellentétet jelképezve, foglalt helyet Magdolna, 
ki megdöbbenéssel ób csodálattal tekint föl Jézushoz 
Egész lényén kifejezésre jut, hogy ő Jézusban az Istent 
látja, ki áz atyától küldetve emberi testet öltött, hogy 
földi szenvedéssel és vértanúi kínok árán váltsa meg 
az egész emberiséget. A  mit a tömeg gúnynyal és 
gyűlölettel erősít m eg, azt Magdolna az Istenember 
iránti imádattal juttatja kifejezésre. Benne tükröződik a 
JézuB alakjából kisugárzó végtelen, az egész emberiséget 
felölelő szeretet. Munkácsy eredeti felfogása érvényesül 
a Magdolna alakjának megfogalmazásában. A  mester 
uem állította őt Mária mellé, hogy csak ennek érzelmeit 
visszatükrözze, hanem elválasztván öt az Isten anyjától I
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falai közt nincs melegágy az ideák számára, 
sőt olykor Bzinte bántó az a közöny, mely 
a kívülről jöv ő  tervezéseket fogadja.

Nem vagyunk sem pesszimisták, sem 
optimisták, s elismeijük, Székesfejérvár 
nem sorozható ama városok közé, melyek 
ipari vagy kereskedelmi góczpontot képezve 
a gyors fejlődés föltételeit önmagokon kívül 
a környék viszonyaiban is föllelik. Az ős 
koronázó város csak magára és polgár
ságára támaszkodhat. Ez azonban nem 
zárja ki, hogy fejlesszük a Várost, annak 
intézményéit s megfeleljünk a közszükség
leteknek oly mértékben, mint azt a haladó 
kor megkívánja. Havranek polgármesternek 
igaza van, hogy felpanaszolja az állam 
czentralizáló törekvéseit Bndapest előnyére 
és a vidéki városok kárára, de téved 
akkor, midőn polgármesteri programmul 
az ó v a t o s  h a l a d á s t  hangsúlyozza. 
Fabius Cunctatoroknak ma nincs helye a 
városok élén. Ha egy városnak az első 
tisztviselője Pató-Pálos indulatokkal van 
eltelve, s a kezdeményezésekkel szemben 
a fő-fék szerepét akaija játszani: akkor 
abban a városban sziszifuszi munka vár a 
kezdeményezőkre. A  mi polgárságunk 
alapérzelmeiben elég konzervatív, s nyu
godtak lehetünk, hogy a törvényhatósági 
bizottság irreális vagy fantasztikus tervekre 
nógatás nélkül is alkalmazza a kerékkötőt. 
A  tisztviselői karnak, s főként a polgár
mesternek inkább agilisnek és merésznek 
kell lenni, mint csigavérünek és kontem- 
platiy_ természetűnek.

Őszintén megvallva, Havranek József 
polgármestéri programúját mi szegényes
nek találjuk. Lírikus hangú visszaemléke
zések helyett inkább czélpontok és útirá
nyok kijelölését vártuk tőle. Akit polgár
társai rokonszenve és bizalma negyedízben 
ültet a város első székébe, attól többet 
várunk, mint egy kezdő embertől. Annak 
joga van vezetni, s alkotó erejét a polgá
rok áldozatkészségén kipróbálni. Fájdalom, 
a székfoglaló beszéd nem nyújt reményt

önálló jelentős szerepet juttatott neki. Ő jelképezi az 
egész műben az Istenember lényének odaadó lélekkel való 
imádó fölfogását; és igy ő a központi alak szellemének 
főmagyarázója a festményben.

A második, az erkélytől távolabb eső főcsoportból 
is egy négyszög válik ki, melynek középpontja Mária Szt. 
Jánossal Merész kísérlet az, melynek megoldására itt a 
mester vállalkozott. Az Isteninyja fájdalmát ugyanis nem 
azzal a művészi fogással fejezi ki, hogy elfödné arczát a 
szemlélő elől. Megmutatja nekünk az elaléló anya ábráza
tát, és mily csodálatos érzés az, melyet rajta elárasztani 
tu d ! Nemcsak az anya fájdalma az, mely a magasztos ala
kon és arczon elöm lik: az egész emberi nem bánata azól 
szivünkhöz e képről, cs e hatást m ég csak fokozza a mély
séges gyöngéd részvét, melylyel Szent János az ájuló és 
elhanyatló nőt karjaiban felfogja. És hogy az éles ellen
tét itt se hiányozzék, hát egy arczát elébe toló asszony 
nemtelen kárörömmel vigyorog belé az Istenanyja képébe.
A  megható nagy részvét egy oldalról, a másikról pedig a 
sováron tolakodó kiváncsi káröröm a maga nemében egyet
len rdekes képpé egyesülnek: kicsinyben nj oldalról meg
világítva az egész műalkotás alapeszméjét.

A  négyszög többi szögletpontjait egy Jézusra me
redő szemekkel tekintő, továbbá egy jobb  kezét felemelő 
ordító alak s egy távozó vén asszony foglalják el. Ez 
az utóbbi egyike az érdekesb alakoknak, mert a művész
nek sikerült benne egymással ellentétes érzelmeknek meg
lepő, eredeti kifejezést adni. Az asszony tóváriét, mint a 
k i megrémült, és mégis érezzük, hogy voltakép le van 
lánczolva, meg van igézve. Magával viszi:lelkében a m eg
rendítő felejthetetlen képet, és hinni f i g  abban, k i a* 
egész emberiségért szenvedett vórtanuságot Kokon ez 
ftinirlfnl, és mégis vele sajátságos ellentétet éreztető egy 
márik asszony két gyermekévek E z valósággal le van 
szegezve az előtte föltáruló jelenettől és teljesen át van hatva
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arra, hogy H a r r a n e k  ,József e próbát 
megejteni szándékoznék. Es igy, wnn&Mton 
tisztelet daczára, melylyel személye iránt 
viseltetünk, a város fejlődése érdekében 
valónak kell mondanunk, hogy más gon
dolkodású és más temperamentuma férfit 
óhajtunk jövőre a város élén állam.

*
Csütörtökön délelőtt 10 órakor nyitotta 

meg F iá th  Miklós báró a közgyűlést, melyet 
a székesegyházban Y e n i  s a n c t e  előzött 
meg. A  diszmagyarba öltözött H a v r a n e k  
József polgármester a város pecsétjét és a 
pénztár kulcsát átadván a főispánnak, a tiszti
karral együtt lemondott. Beszédében hivatko
zott arra, hogy több oly  alkotást mutathatnak 
fel, melyek a város haladása mellett tanús
kodnak, s a polgárok méltányosságába vetett 
bizalommal kérte, hogy ne csak a fiatalabb erő
ket bi\ják munkálkodni, hanem a magasabb 
életkoruakat is.

Ezután megalakult a szavazatszedö bi
zottság B i e r b a u e r  János, K o v á c s  Pál és 
W é b e r  Károly tagokból. Először a polgármes
teri állás töltetett be egyhangúlag H a v r a n e k  
József által, kit a főispán örömmel üdvözölt, 
mint negyedízben megválasztott polgármestert.

Havranek József, letevőn a hivatalos esküt, 
s átvevőn a pecsétet meg a kulcsot, a következő 
beszédet tartotta:

Méltóságos Főispán Ur!
Mélyen tisztelt törv.-hatósági Bizottság!

Hatodszor hangzik el ajkaimról e terem
ben az eskü, hogy hü leszek hazámhoz, kirá
lyomhoz és szülővárosomhoz, negyed ízben te
szek itt mint egyhangúlag választott polgár
mesterük fogadást, hogy hü őre akarok lenni e 
város becsületének, érdekeinek és hírnevének. 
Mint a testvér vármegye szolgálatából haza 
hívott ifjú ma 24 éve léptem szülővárosom 
szolgálatába, hogy annak jólétére, fejlődésére 
érvényesítsem minden tehetségemet. A  tettre- 
vágyó ifin lelkesedésével léptem én b i z a l 
m u k  e g y h a n g ú  nyilvánulása alapján e 
helyre, hol most mint meglett férfi állok s ha 
nem látom is fiatal korom minden vágyát tel
jesülve, ha nem látom is szülővárosomat oly 
nagynak, hatalmasnak, mint azt iránta érzett

a lejátszódó isteni tragédiától. Egyik gyermeke karjában 
szunnyad: bájos költői képe a tudatalan ártatlanságnak, 
mely érintetlen marad a legnagyobbszerü világtörténeti 
mozzanattól is. Ez a bárányka ugyancsak nem tud még 
semmit az emberi hálátlanságról és aljasságról, a kigu- 
nyolt, megköpködőtt, megkinozott Istenemberről. A  másik 
nagyobbacska gyermek édesanyja kifejezésén észreveszi, 
hogy azzal valami rendkívüli történt és ruhájába kapasz
kodva, anyjára felbámulva, kedves magyarázójává lesz a 
varázslatnak, mely az asszonyt fogva tartja.

Még csak egy igen jellemző alakot akarok kiemelni 
a nagyszabása szerkezetből. A  háttérben a karzat oszlopá
hoz támaszkodva áll egy öreg zsidó, némán maga elé te
kintve és láthatólag gondolkozásba elmerülve. Szinte leol- 
vashatjuk a jellemzetes bölcselő alakról, hogy mi ült ki 
arczára. Ott jelentkezik az elmélődő tekintetében a tudat, 
hogy a ki itt szitkozódó gúny és megvetés tárgya, az 
emberi nem történetének legnagyobb korszakalkotója, egy 
nj világ megteremtője a régi zsidóország romjain. Mintha 
az agg látná maga előtt felvonnlni a messze jövendőt a a 
régi világ intézményeinek romjaiból kikelni a szeretet 
vallásának, a kereszténységnek mindent fölemelő, meg
szentelő uralmát így szemlélteti a mester ez alakban, ki 
m ég nem keresztény, de már nem is zsidó, a régi és az 
nj  világ nagy szellemi válságát, az Istenember vértannsá- 
ganak diadalmi hajnalát.

És szemünk végül újból megnyugszik a  költő mű
vészi alkotás központi fenséges alapján, ki egymaga min
deneknél mélyebben megmagyarázza azt, a  m it a körülötte 
háborgó érzelem- és indulatóczeán minden tajtékzó hullá
mával ily érthetően és fenségesen megmagyarázni nem 
tad. EcceH om o! Isnhol az Isten, k i ember alakjában meg
jelent, hogy az emberi nemet megváltsa.
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fiúi szeretetem képzeletemben a jövö számára 
megalkotá, a t e t t e r ő  és vágy városunkat 
nagygyá, széppé' és műveltté tenni éppen úgy 
meg van az immár őszre változott fürtök alatt, 
mint akkor; bizalmuk egyhangú nyilvánulása 
éppen olyan melegséggel tölti el szivemet, mint 
azt 24 év előtt érezém és immár tapasztalatok
ban gazdag életemet oly erénynyel ékesité fel 
ragaszkodásuk és méltányosságuk, melyet idő 
és ennek viszontagságai tőlem el nem választa
nak; mert hálám, melyet e közönség iránt ra
gaszkodásukért érezek, örök s azt még gyer
mekeimbe is átültetni akarom.

Nem volt virágos kert e város területe 
számomra, mely egyszerű munkával is fejlődik, 
szépül és hírnevessé lesz; nem volt a talaj

fazdag, televényes föld, hol egyszerű gazdál- 
odással is bőven mutatkozik isten áldása; el

hagyatott lett a város, el lőnek vezetve tőle a 
boldogulás és pezsgő élet csatornái más 
irányba; a mig más vidéki varosok a változott 
forgalmi viszonyok mellett könnyen emelkedtek 
és gyorsan alakultak át modern városokká, 
addig ez a város itt a főváros közelében meg 
lett fosztva mindazon tényezőktől, melyek ha
ladásának lendületet adhattak volna. Igazán 
csak az őserő, mely népében és földjeinkben 
rejlik, a csüggedést nem ismerő törekvés, mely 
közönségünket jellemzi, tették lehetővé azt, 
hogy teljesen saját erőnkre hagyatva, lassan 
bár, de lépésröl-lépésre haladtunk anyagi vi
szonyaink rendezésében, a város tözsvagyona 
értékének emelésében, közmivelödési intézmé
nyeink fejlesztésében; a mai kor szükségleteit 
felismerő gondoskodással iparkodunk kereske
delmi és ipari érdekeink előmozdításához szük
séges tényezőket legalább részben visszasze
rezni, uj intézmények létesítésével piaezunk 
forgalmát emelni s a város megkezdett szépí
tésével az ittlakást idegenek számára is kelle
messé, kívánatossá tenni.

A  töke segélyére, iparvállalatok létesíté
sére mi a közeljövőben nem számíthatunk s 
éppen ez okból, ha lelkesedve tudok is gon
dolni azon intézményekre, melyek haladásunkra, 
jólétünkre befolyással lennének; ha örömmel 
iparkodom is megszerezni városunk számára 
azon tényezőket, melyek e város emelkedésére 
alkalmasak, ma már nem az ifjú lélek optimis- 
musával pillantok e város jövőjébe, hogy ott 
fényt, gazdagságot keresek, hanem erőink körül
tekintő mérlegelésével keresem ki a szüksége
sebbek közül a legszükségesebbet, hogy azt a 
közönség megnyugvásával és hozzájárulásával

értékük sorrendjében érvényre emeljem. Nem 
számíthatunk mi uraim senki segélyére, vélfet- 
lenek nem jönnék támogatásútokra, valamely 
szerencsés véletlenre, vagy vérmes í reményekre 
alapított tervezésnek minálunk , nincs/ helye ; 
mert a véletlen szerencse csa.k azokat érheti, 
kik ehhez szükséges eszközökben bővelkednek. 
Nálunk nincsen gazdagság, nincs nagy keres
kedelem, a város közönségének nincsenek hatal
mas összeköttetései, s igy meg kell elégednünk, 
ha lépésről-lépésre haladva szerezzük meg 
közönségünknek azt a jólétet, melyet viszo
nyaink között megszerezni lehetséges, csak meg 
ne álljunk, hanem h a l a d j u n k  b ö l c s  
m é r s é k l e t t e l .  Alig van oly ránk 
nézve hasznos intézmény, melynek szükséges
sége e helyről is több ízben hangoztatva ne 
lett volna ; tervezésben kimerítettünk, felszínre 
hoztunk már minden lehetőt, s ha időről-időre 
tervezgetéseinknek csak egyes részei jutottak 
megvalósulásra, ennek oka erőnk gyengeségében 
rejlik, mely egyszerre nem képes megvalósí
tani összes terveinket.

Sokszor hallottam én sürgetni valamely 
tervezett uj intézmény létesítését, sokszor éri 
a hatóságot szemrehányás valamely szükséges 
újítás késedelmes keresztülviteléért, napirenden 
vannak a közönség kényelme és a város szé
pítése érdekében Keletkezett felszólamlások és 
figyelmeztetések, melyek legnagyobb részt al
kalmasak arra, hogy a sürgetett intézmények 
előbb megvalósuljanak, de mélyen tisztelt kö
zönség számolnunk kell azzal, mit bírnak meg 
vállai k; számolnunk kell azzal, mely kérdés 
érett meg az elhatározásra hivatott közönségnél 
úgy, hogy azt megnyugvással keresztül vinni 
lehessen; számolnunk kell a^al, hogy a tervbe 
vett újítás vagy alkotás megrázkódtatás nélkül 
legyen megvalósítható s az okos vezetésnek, ha 
valamely terv a legkedvesebb ideája is, nyugodt 
mérséklettel be kell várnia azt az időt, midőn 
a közönség e tervet közszükségnek ismeri fe l; 
mert csak együttérző és vállvetve működő 
képviselőtestülettel lehet alkotni, a disharmonia 
megbuktatja a legüdvösebb tervet is. A  haladás, 
az újítás embere voltam minden időben, az 
akarok lenni a jövében is, d e  m é r s é k l e t  
1 e e n d vezérelvem minden irányban; mert az 
erőszak, a hatalmaskodás úgy az alkotások, 
mint az eszmék világában csak rövid időn épit, 
s csakhamar romokat hagy maga után.

Ámbár ismerni méltóztatik ama terveket, 
melyeket a közel jövőben e város haladása és 
jóléte érdekében érvényre juttatni óhajtanék,

de a városi és hatósági ügyek sikeres vezetése 
érdekében ez alkalommal is hangoztatnom kell 
a városház építésének' elodázhatatlan ügyét, 
mert ily  megosztott, Ás czélszerütlen elhelye
zett hivatalokban? a kellő, felügyeletet gyako
rolni és a rendet fenntartani úgyszólván lehe
tetlen. Ném bocsájtkozva városunk terei és 
utczáinak a szokásos évi költségvetés kereté
ben elrendelendő retodezésének részlétei és sor
rendjének megállapításába, általánosságban a 
jövö prvgrammjául csak annyit jegyzek meg 
uraim, hogy ha tervezéseinkből az adony—’ 
szabolcsi, sárbogárdi és bicskei helyiérdekű 
vasutakat sikerül megvalósítani, ha sikerül a 
szükséges katonaság megnyerésével a rég ter
vezett, és 3 zászlóalj és ezredtörzs részére egy 
uj gyalogsági laktanyát építenünk és a már 
megkezdett mérvben utczáink és tereink rende
zését folytatva a tervezett vízvezetéket léte
síteni, e három alkotás elégséges arra, hogy 
aggodalom nélkül nézhessünk a jövö elé és 
minden optimizmus nélkül elmondhatjuk, hogy 
ezen forgalmunkra, piaczunkra, kényelmünk- és 
egészségügyi viszonyainkra nagy horderejű 
intézmények létesítése teljesen biztosítani fog
ják e város óhajtott haladását.

Most pedig Méltóságos uram, ki nemes 
szivével, mindnyájunkat lekötelező igazságsze- 
retetével és városunk ügyei iránt tanúsított ki
váló érdeklődésével úgy a tisztikar, mint a kö
zönség háláját oly nagy mértékben kiérdemelte 
és ki iránt, irányomban kezdettől fogva tanú
sított bizalmáért a legmélyebb tisztelet és 
nagyrabecsüléssel adózom, fogadja a Méltósá
godtól vett jókért hálás köszönetemet és aján
dékozzon meg továbbra is azzal a bizalommal, 
melyre magamat mindenkoron érdemessé tenni 
iparkodni fogok; Önök pedig mélyen tisztelt 
uraim fogadják ismételten őszinte hálámnak ki
fejezését; újra és újra tapasztalt egyhangú ra
gaszkodásuk, a mint a múltban nem tett — úgy 
a jövendőben sem tesz elbizakodottá, a szeretet 
melyet a bizalom ez újabb nyilvánulása csak 
erösbitett bennem, kiterjed az önök minden csa
ládtagjára, e város minden lakójára, kikben, 
mint a város önök által megválasztott első pol
gára, testvéreimet, barátaimat látom. Adják ké
rem tudtára a nagyközönségnek, hogy bajban, 
vagy szerencsében bizalommal fordulhatnak 
hozzám és rajta leszek, hogy hasonló fogadta
tásra találjanak tiszttársaimnál is. Az Isten ál
dása legyen e városon!

*

Kuruty I . . .
— A „Fejérmeg-yei Napió“ eredeti tárcsája. —

Előre kijelentem, hogy tárczám nem lesz
„érd('Kfeszitöu, mint ahogy manapság divatos.

Am akit érdekel olvassa el.
. . . Egy napon, mondjuk „egy szép na- 

pon“ , meguntam a toliamat, ezt a sovány fekete 
barázdákat szántó irodalmi ekét — s kisétál
tam a ligetbe.

Hova is menne budapesti ember máshova, 
ha nem a ligetbe!

Tehát ott voltam a ligetben a lombos fák 
közt, a harmatos fűben.

Tavasz volt, — ezt előre kell bocsájtanom. 
De ha nem is bocsájtanám előre, egy ismere- 
tes, szokott hang authentikusan dokumentálta 
ezt odafenn a lombos fán, csak ennyit mondván :

„Kuruty! . . .“
Egy gyönyörű kis levelibéka ült a levé

len s még egyszer ismételte, hogy : „Kuruty! . . . “
Ez bizony béka nyelven volt mondva, s 

miután ez tudvalevőleg univerzális, naturális 
nyelv, megértettem a kis zöld frakkos időjóst. 
De még többet is mondott.

Azt mondta Adelung kifogástalan nyelvén: 
„Hadd poéta a dalolást,
Nem hoz hasznot az neked;
Kopogtathass jobbra-balra,
Bezárultak az egek ! . . .“

Udvariasan emeltem meg a kalapomat.
— A h ! . . .  Jó napot kívánok, nem is tud

tam, hogy emberhez van szerencsém.
— Természetesen! Különben is régi dolog, 

hogy a poéták előtt nyitott könyv a természet, 
és igy mi mindenkor megértjük egymást.

— Hm . .  . mond valam it. . . Nem valami 
elátkozott királyi herczeg fenséged? Most éppen 
kifogytam a tárgyból. Ez az eset jó lenne egy 
kis „irodalmi mesé“-nek.

— Mondtam már, hogy az nem ér semmit,
-  kurutyolt boszusan az én kis szomszédom. 
Ne áhítozzék az Olympusra..........Hellász le
tűnt, de én egy másik eget nyitok meg önnek; 
az legalább jövedelmezni fog valamit.

— J ajjon ? ! ..........
— Ha ügyesen csinálja a dolgot, egybe 

híres és gazdag ember lesz. Én is csak úgy 
cselekedtem mikor még nem mentem keresztül 
ezen a metamofozison.

— Kérem legyen szives magát érthetőb
ben kifejezni.

— Nos, igen------Én volnék Falb Rudolf
(senior), a lélekvándorlás után____

— De már hiszem a lélekvándorlást! Jaj ! 
csak én ne változzam halálom után tenta- 
tartóvá ! . . .

— Mit tegyek?
— A  lantpengetésnek hagyjon egyszei 

mindenkorra békét, hanem e helyett legyen 
is időjós ; olyan, mint én voltam.

— Nem értek hozzá.
— Kell is ahhoz tudomány! Egy 

lárma egy kis ügyesség, és megvan mikde 
A  többi magától jön.

— ^ g ia , hogy kezdjem?
“ eS a tanácsomat. Csak e 

?5jaJ aStí US8on be’ 8 a vüás  r5St5n felJ
— S ha kisül a turpisság ?
— Üsse meg a mennydörgős menyk

Akkor az időre hárítsa, hogy nem akart egy 
kis színpadi záport rögtönözni.

— Nos jó l van. Hát most p. o. milyen 
idő fog következni?

Falb redivivus nagy komolyan felnézett

S aszemes békaszemeivel a firmám Antiimra, 
y  tiszta volt, mint a tükör, aztán bölcsen 

kikurutyolta, hogy:
— Ma gyönyörű időnk van.
— Azt látom. De vájjon nem-e fog még 

ma esni?
A  próféta béka módra elnevette magát.
— Ne lássak soha zöld levelet és legyet, 

ha ma beborul az ég.
Alig hogy béka uram kimondta az utolsó 

szót, forró, tikkassztó légáramlat következett, 
mit csakhamar hideg szélzugés követett. A  
tükör sima ég egybe elszürkült, majd meg 
olyan lett, mintha valamennyi elkeseredett

{ioéta tintakalamárisa borult volna fel és öm- 
ött volna szét az égen.

Én tönkre ázott czilinderrel és frakkal 
mentem haza, nem mint egy időjós, hanem mint 
egy kiöntött ürge.

Már most ki itt a legokosabb ember ? A  
poéta-e, vagy a „leveli béka?“

K u ru ty !!
Ezt a kis csevegést csak úgy írtam meg, 

S°ó^b°1VaStam a ”Falb Pr<5fétá“ -ró1 a „Szabad
Azonban Falb próféta mégis érti a csiziót. 

Ebpeu a kalmárlelkü, heringszagu világban 
csak a poétáknak zárultak be az egek.

Gerenday Kálmán.
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A  székfoglaló, beszéd után folytatták a 
tisztuiitást s megválasztották egyhangúlag: 

Főjegyzővé: Tóth Istvánt, 
közigazg. tanácsossá: Keresztes Ignáczot, 
gazd. tanácsossá: Tomsits Gyulát, 
föügyészszé: Fittler Bélát,
I. aljegyzővé: Gébhard Bódogot,
II. aljegyzővé: dr. Kerekes Lajost, 
pénztárokká: Pribék Antalt, 
arvaszéki ülnökökké: Béé Istvánt és K o

vács Eleket,
bözgyámmá: Mellensteiner Imrét.
Szavazás csak a pénzügyi tanácsosi állás 

betöltésénél volt. Nemsits Gyula azonban újból 
megválasztatott, miután az ö 67 szavazata el
lenében dr. Csöppenseky Mihály csak 35 szava
zatot kapott.

A  régi tiszteletbeli tisztviselőket a főispán 
újból megerősitette állásukban, s Töltényt An
talt t. t a n á c s o s n a k  nevezte k i

A  tisztikar ezután letette az esküt s ne
vében K e r e s z t e s  Ignácz mondott köszö
netét a közgyűlésnek a bizalomért.

M egyei közgyűlés.
A  vármegye törvényhatósági bizottsága 

folyó évi május hó 4-én d. e. 10 órakor rendes 
közgyűlést tart. A  tárgysorozata a következő: 

A  központi választmányba megüresedett 
helynek választás utján leendő betöltése. A  
pénzügyminiszter felhívása az adólelszólamlási 
bizottságba egy rendes és egy póttag válasz
tása iránt. A  lóavató bizottságba egy elnöki 
és három becsüs állásnak választás utján 
leendő betöltése. A  sár-szt.-miklósi kerületben 
bizottsági tagválasztásra vonatkozó intézkedés. 
Alispáni jelentés a közigazgatás 1895. évi ál
lapotáról. ÁrvaszéM elnök jelentése az árvaszék 
működéséről. Tiszti főorvos jelentése a köz- 

1895. évi állapotáról. A  vármegye
alispánja jelenti, hogy a Pozsonyban feláÜi- 
tandó koronázó emlékszobán alapzatához a vár
megye területéről egy * 1/i köbméter földet 
küldött. A  v á r m e g y e  a l i s p á n j a  a £ 
évi február 7-én megtartott pót bizottsági tag- 
válaszlások eredményét bemutatja; jelenti to
vábbá, hogy a vaáli és adonyi járások föszol-

S' ’ ráit az 1895. évi pénzesnapló számadásra 
entétte. A  belügyminiszter tudatja, hogy 

a székesfejérvári adófelszólamlási bizottság 
elnökévé Madaras Lipót nyug. kir táblai birót, 
helyettes elnökévé pedig Yértessy József ügy
védet nevezte ki. A  kereskedelemügyi miniszter 
tudatja, hogy iij. gr. Zichy János n.-lángi bir
tokosnak és Rózsa Károlynak az engedélyezés 
alatt álló sz.-fejérvári— sárbogárdi helyiérdekű 
vasútvonalból Felsö-Bárándtói Kálozig esetleg 
folytatólag Sz.-Balhásig vez. helyiérdekű göz- 
mozdonyuvasutvon. az előmunkálati engedélyt 1 
évre megadta. Abauj -Torda várm. köz. az 1890. évi 
1. t.-cz. 69. §-ának módosítása iránt az ország
gyűlés képviselöházához intézett feliratát pár
tolás végett megküldi. G yőr vármegye közön
sége az 1889. évi X X X . t.-cz. 10.§-ának módo
sítása iránt az országgyűlés képviselőházához 
intézett feliratát pártolás végett megküldi. 
Torontál varmegye közönsége az 1890. évi
I. t.-cz. 23. §-ának módosítása iránt a kereske
delemügyi m. tír. miniszter úrhoz intézett fel
iratát pártolás végett megküldi. Yas vármegye 
közönsége {a szegény-betegek részére kiszol
gáltatott gyógyszerek költségeire vonatkozólag 
kiadott belügyminiszteri körrendelet visszavo
nása iránt Intézett feliratát pártolás végett 
magküldi. Sopron szab. tír. város közönsége a 
s z ó l á s s z a b a d s á g g a l  v a l ó  v i s z -  
s z a é l é s  m e g g á t l á s a  i r á n t  az 
országgyűlés képviselőházához intézet feliratát 
pártolás végett megküldi. A  váczi m. kir. 
országos siketnéma-nevelőintézet gyűjtés elren
delését kéri A  tisza-füred-vidétí ezredéves ün
nep rendező-bizottsága a Tisza-Füreden felállí
tandó emlékszoborra gyűjtés elrenelését kéri. 
Szeniczey Ödön és érdektársai előterjesztése a 
sz.-jejérvár — sárbogárdi helyiérdekű vasút
vonal építéseire vonatkozólag. A  szükebbkörü 
árvaházi bizottmány előteqesztése az árvaház 
Helyére vonatkozólag. Alispáni előterjesztés a 
fertőtlenítő gépék beszerzésére vonatkozólag. 
Bizottsági előterjesztés a martonvásári takarék- 
péuztár azon kérelmére, hogy az árvapénzek

egy része ott helyeztessék eL Vaál község j 
képviselő-testületének szervezeti szabályrende
lete módosítására vonatkozó határozata. Alcsuth 
község kérvénye egy adás-vevési szerződés 
jóváhagyása iránt. Sár-Egres község határo
zata községházának átalakítására vonatkozólag. 
Soóskut községnek a községi iroda és ovoda 
áthelyezésére vonatkozó határozata s az ellen 
Kálmán Károly plébános által közbevetett fel
lebbezés. Herczegfalva községnek községi pót
adók leírására vonatkozó határozata. Moór közs. 
a kisbiró jutalmazására vonatkozó határozata. 
Ercsi község képviselőtestületének az 1896. évi 
költségvetés tárgyában hozott határozata s az 
ellen Fehér Márkus és társai által közbevetett 
felebbezés B.-Sárkány községnek ilalmérési 
kötvényének eladására vonatkozó határozata. 
Moór községnek szénkéneg-raktár felállítására 
vonatkozó-határozata. Herczegfalva közs. a tánc- 
mulatságok tartása tárgyában alkotott szabály
rendelete. Sár-Szt-Miklós község hivatalos helyi
ségek építésére vonatkozó határozata. Gyúró 
köziógnek a plébános rétje mellett elvonuló 
árok kitisztítására vonatkozó határozata. Sár- 
Szt-Miklós község legelő-rendtartási szabályren
delete. Sárbogárd községnek segédjegyzöi állás 
szervezésére vonatkozó határozata. K.-Nyék

ján fognak haladni, s iparkodnak a más 
pártbeliek támogatását is megnyerni. Lueger 
beszéde nagy tetszést aratott A  választás 
ról fölvett jegyzőkönyvet a kormánybiztos 
beterjeszti a helytartó-tanácshoz.

Lepsényi mint képviselőjelölt
Szeged, ápril 18. (Saját tud. t$v.) A  

,Magyar Néplap“ szerkesztőjét, L e p s é n y i  
Miklós ierenczrendi barátot, ki az idén 
szabadult ki az államfogházból, hová a 
kormány állítólagos felségsértés miatt zá
ratta, a helybeli néppárt fölléptette a IT-ik 
kerületben Babó Emil helyébe képviselő- 
jelöltnek. Lepsényi ma megérkezett és 
lelkes fogadtatásban részesült Programm- 
beszédjét holnap farija meg. A  kormány
párt konstemálva van, Lepsényi megvá
lasztása bizonyos. A  nép lelkesül érte.

községház építésére vonatkozó határozata. Moór 
községnek a gyámpénztári ügyész tiszteletdi
jának megállapítására vonatkozó határozata. 
Iváncsa község kérvénye 170 írt kölcsön fel
vételének engedélyezése iránt. Martonvásár, 
Szt-Agotha és Csabdi községek 1896. évi költ
ségvetése.

Táviratok.
K é p v i s e l ő h á z .

Budapest, ápril 18. (Saját tud. táv., 
A  képviselőház általános részvétlenség 
mellett folytatta a pénzügyi tárcza költ
ségvetésének részletes tárgyalását. A  jobb  
oldalon egészen üres padsorok, de az el
lenzéken is megcsappant az érdeklődés.

U g r ó n  G á b o r  volt az egyedüli, 
ki ma is fáradhatatlanul forgatta a harczi 
dárdát, egyedül egész ellenzéket képviselvén. 
„  Felszólalásai L u k á c s  L á s z l ó  
minisztert két Ízben válaszolásra bírták

A  vitában részt vettek még: S z a c s -  
v  a y Sándor, S i m a  Ferencz, 0  1 a y  
Lajos, P a p p Elek, M e s k ó László.

Ülés végén interpellácziók voltak.

Az antisemiták győzelme.
Bécs, ápril 18. (Saját tud. táv.) A  

községtanács ma ejtette meg óriási érdek
lődés mellett a polgármester választást. 
Dr. L u e g e r  138 szavazat közül 96-ot 
kapott, s igy újból megválasztatott Bőcs 
főpolgármesterének. A  liberális dr. 
Grüblre mindössze 42 szavazat esett. Az 
eredményt a városház előtt egybegyült 
néptömeg viharos lelkesedéssel fogadta. 
Dr. F r i e b e i s z  kormánybiztos ama 
kérdésére, hogy dr. Lueger elfogadja-e a 
megválasztatást, ez utóbbi hosszabb be
szédben felelt. Hivatkozott arra, hogy 
most már n e g y e d s z e r  választották 
meg, s köszönetét fejezte ki Bécs város 
keresztény lakosságának. A  v á l a s z -  
t á s t  e l f o g a d j a ,  nem nagy- 
ravágyásból, hanem kötelességérzetből. 
A  polgármesteri állás politikai és tár
sadalmi, valamint közgazdasági feladatok 
megoldásának terhével jár, melyek elől 
nem akar kitérni. Téves az a felfogás, 
hogy az ő megválasztása párbaj közte és 
Badeni gróf miniszterelnök közt. ü g y  ő 
mint barátai a jog  és a méltányosság ut

Városi és vidéki hírek.
— A főapát gondoskodása. F e h é r  

Ipoly föapátról általánosan elterjedt vélemény, 
hogy szivén hordja rendtársai ügyeit s keresi 
az alkalmat, hogy prelátusi hivatását minél 
hathatósabb szeretettel gyakorolja. Most leg
újabban azzal kedveskedik rendtársainak, hogy 
a millenium ideje alatt a benczéseknek a 
székesfővárosban családi- és hivatásukhoz- 
mért otthonuk legyen; ezért egy Kossuth-utczai 
ház 9 szobás lakását bérelte ki, azt berendez- 
tette, úgy, hogy a benczés tanároknak a mil- 
lenium alatt nem kell lakásról gondoskodniok.

—  Tanitóválasztás. L o v a s b e r é n y b e n  
K r i z s á n y  János esperes-plebános, kerületi 
tanfelügyelő elnöklete alatt e hó 16-án ejtették 
meg a kántortanitói választást igen példás 
rendben. A  megjelent nyolez pályázó közül a 
bizalom egyhangúlag P a p  János k a k u c s i 
(Pestm.) kántortanitó felé fordult.

~ — A  székesfejérvári iparos ifjúság 
önképző-köre hivatásához méltóan működésével 
mindinkább tért foglal el. A lig múlik el hét 
hogy életrevalóságának tannjelét ne adná. A  
márczius 15-ike megünneplése után majd szín
darab előadásával, majd pedig kedélyes est 
rendezésével mulattatta a közönséget Estén kint 
a körben élénkség uralkodik; dalárdája a vá
rosunkban tartandó ezredéves ünnepélyre készüL 
Állandó színpadján a jövő hó első felében színre 
kerül Almási Tihamér: „Az érdem kereszt" 
czimü 1 felvonásos dramolettje, s egy fővárosi 
írótól: „Jakab ur csalódása" czimü ügyesen 
megirt egy felvonásos bohózat, mely itt lesz 
először előadva. Továbbá a kör jövő hó má
sodik felében tekeverseny s tombola-játékkal 
egybekötött tánczmulatságot rendez, melyre az 
előkészület megtörtént

— Névváltoztatás. Z s i d ó k o v i t s  
Ferencz bndapesti születésű diósdi lakos nevét 
a belügyminiszter engedelmével Zadányira 
változtatta.

— Segély szőlőkarókra. A belügy
miniszter R á c z  Sándor szőlőborászati fel
ügyelőhöz leiratot intézett, melyben tudatja, 
hogy a v a á l i  és t a b a j d i  amerikai 
közczélu községi szőlőtelepeknek egyenkint 
100-100 irtot adományozott a karó szükség
letek fedezésére. A tíutalványozott összeg a 
vaáli kir. adóhivatalnál vehető fel.

— Katii, dalkör. Sárbogárdon kath. dal
kör alakult, melynek alapszabályai most van
nak a belügyminiszterhez jóváhagyás végett 
felterjesztve.

—  Pályázati hirdetmény. A  honvédelmi 
miniszter pályázatot hirdet a cs. és tír. had
apród iskolába való felvételre az 1896/97 évre. 
A  ki bővebb ínformácziókat akar szerezni a 
felvétel módozatairól, forduljon a rendőrséghez.

— Szökni akart. E gy  hegykerülő ma 
reggel elfogott egy uhlánus katonát, ki egy 
batyuban próftmtot és ruhákat vitt magavaL 
A  hegykerülő bekísérte a városházára, hol be
vallotta, hogy a katonaságtól megakart szökni. 
A  szökevényt átadták ezredének.

0 0 0 0 0 3 1 0
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— Halálozások. B r ü h t l e  József ola?zi 
(Baranya megye) plébános e hó 4-én elhunyt. 
A boldogult volt szerzője a híres ’ „Recensio**- 
pftlr, mely a pécsegyházmegyei plébániák törté
netét valamint papságának életleírását tartal
mazza a mohácsi vészig visszamenőleg.

— Esküvők. G y u r i k o v i c h  Géza 
őrsi tanító e hó 14-én (az előzőleg Kálozon 
végbement polgári kötés után) a nagyhörcsöki 
urod. kápolnában vezette oltárhoz özv. C son
g é  d y  Ferenczné leányát, Mariskát. Nászna-

Sok voltak, a vőlegény részéről S e i d e 1 
Imán örsi, a menyasszony részéről R  á t- 

k a y  József nhörcsökí gazdatisztek. Eskettető 
pap a menyasszony testvérbátyja C s ö n g e d y  
Gyula dunaadonyi káplán volt, ki szép alkalmi 
beszédet tartott a fiatal párhoz a házasok kö
telmeiről. Az esküvőt Csöngedy István hörcsöki 
tanító lakásán fényes lakoma követte, mely 
csak a hajnali órákban ért véget.

— A csárda titka. Abán, mint levele
zőnk írja, rémséges hírekkel van tele a levegő. 
Beszélnek igy is amúgy i s ; abban azonban 
megegyeznek, hogy csakugyan rablógyilkosság 
esete forog fenn. A  csendőrök elfogtak egy 
körözött rossz életű nőt, ki legnagyobb bámu
latukra vallomásait a következőkkel toldotta 
meg. A  múlt évben a bertálani vásárra Hz.-Fejér- 
várra utazott egy szaladkai lókereskedö, ki a 
késői órákban betért gazdájához Dienes János
hoz, aki az Abához tartozó csali csárdában 
volt korcsináros. Itt is bált. Éjjel a gazda 
megölte, kirabolta, aztán a csali melletti kert
ben elásta. Eddig a vallomás. A  csali körül 
az ásatások megkezdődtek, de eddig még bullára 
nem akadtak. Dienest ki azóta S.-Kereszturon 
korcsmát vett s a ki azelőtt szegény ember volt, 
s most gazdag ember birében áll, elfogták.

— A  J ó s z lv e k h e z  iordul egy fejéi vúri szárma
zású, ez idő szerint Győrött tartózkodó mellbetegségben 
Bzenvedö r. kath. nyomdai kerékhajto-munkás, kinek egy 
iéllábu öcscsén kívül még két kiskorú testvérje és Bzegény 
beteges anyja van. Szigorú házigazdája, mert egy negyed 
évi lakbérrel hátralékban vau, kitette övéivel az utczára, s 
most mindannyian éheznek és nyomorognak 'í ármily 
csekély adományt is elfogad erre a czimre : R e z a á k 
Imre, Győr, Újváros Kossuth-uteza 126. szám.

— Körözött m egyénkbeli. A  budapesti 
törvényszék lopás bűntettével vádolt ismeretlen 
tartózkodásu B o n é  Ferencz Bodmér (Fejérm.) 
születésű napszámos országos körözését elrendeli.

— Felhívás a magyar tanítókhoz. A 
„Magyar tanítók kaszinója1* felhívást küld a 
népiskolai tanítókhoz, hogy szólítsák fel a 
tanulókat a kaszinó által készíttetett milleni- 
umi emlékek, vételére. Ezeket az érmeket a 
népiskolai tanulók az ezredév alkalmából ren
dezendő ünnepeken viselnék és továbbra is 
megőrizhetnék emlékül. Az érmet, amely a 
pályázaton első jutalmat nyert, bemutatták a 
miniszternek, tudatván, hogy a készitöezég az 
érmet 10 krért adja, melyből 2 krt a „Magyar 
tanítók Kaszinójának11 ajánlott fel, saját házuk 
felépítésére szánt tökéjük gyarapítására. A  
miniszter teljesítette kérésüket és a tanfelügye- 
löségeket is utasította az érem ajánlására.

Irodalom és Művészet.
M agyar zsidók a milleniuuiou. Tulaj

donkép nem ebben a rovatban, hanem a hirde
tések vagy a börzei hírek közt kellene meg
emlékeznünk arról a vállalatról, melyet Z i c h y  
Hermán és D e r e s t y e  Gyula a fenti 
czimmel elkereszteltek „irodalmi vállalatnak.11 
A  hozzánk beküldött előfizetési hirdetés ama 
“ oggyözödést kelti bennünk, hogy a könyvnek 
nincs más czélja, mint egy csomó izraelita 
vallásu, h iú  embert irodalmi titulussal meg- 
pumpolni, s pár ezer zsidó prenumeránst fogni 
a faji összetartás révén. Éhez nincs köze az 
irodalomnak, sőt a sajtónak se, föltéve, ha a 
kiadó és szerkesztő urak nem mennek el a 
revolverezés határáig s a könyvet tényleg meg
jelentetik. Ellenben tiltakoznunk kell ama hang 
ellen, mely az előfizetési felhívás bevezető 
részében megszólal. Szemére vetik itt a magyar 
társadalomnak, hogy a zsidóságnak az emberi

jogokat „egy a kor szellemét meghazudtoló, 
előítéletekkel telített kisebbség csak kegykép 
hajlandó megadni.0 -  Nem vitatkozunk a szer
kesztőkkel, csak annyit konstatálunk, hogy a 
zsidóság Magyarországon nemcsak az összes 
polgári jogokat élvezi, hanem még előjogokat 
is a kereszténység fölött, s hogy jogaival szá
mos esetben rutui visszaél. Ha az ellenszenv 
nem vész ki irántuk, ezt az efajta jébarátaiknak 
is köszönhetik.

A „Zenélő M a g y a r o r s z á g "  zongora zenemű fo 
lyóiratnak apr. lö -ik i száma a következő zenetartalommal 
jelent m eg: Közli Állaga Géza „Csendes az est, nyugszik 
a szép Balaton”  magyar dalát. -Spindler Fér. Ábránd 
Wagner Richárd „Tannláuser11 dalművének Wolfrám dala 
felett. Brahms J. „A  hárs susogása11 ozimü kedvelt müda-
lá t ,__ magyar szöveggel. —  A  folyóirat előfizetési ára 6
füzetre egy negyedévben 1 írt. Előfizethetni a kiadóhiva
talban: B u d a p e s t ,  Csengery-utcza 62./a. szám. 
Mutatványszámokat bárki ingyen kaphat.

Harminca idegen szó megmagyarosi- 
tása. Harminez idegen szót akar a Palágyi 
Menyhért szerkesztésében megjelenő „ J e 1 é n
k o r 11 cziraü folyóirat megmagyarositani. Min
den szóra egy aranyat tűzött ki pályadij 
gyanánt. Ez idegen szavak a következők : 
Szuptilis, banális, pikáns, markáns, illuzórius, 
czinikus, naiv, fantasztikus, obszkurus, blazirt, 
brüszk, imponálni, demagóg, jargon, bürokrata, 
reklám, dilemma, sport, szalon, kupié, paradoksz, 
bizarr, groteszk burleszk, triviális, verő, kon- 
vencziónális, apokrif, lojális, verzió. Egyes 
szóra külön is pályázhatni. A  jeligés levéllel 
ell'tott küldemények április 25-ig a „ J e l e n -  
Ív o r“ szerkesztőségéhez, József-körut 43. szám 
küldendők.

A Kert cziraü szaklap t  ik számú megjelent bő és 
változatos tartalommal. Két igen szép szines mümellékle- 
tet hoz, azonkívül 5 fa-metszetü ábrát Előfizetési ára a 
díszes szinnyomatu borítékban megjelenő lapnak egész évre 
4 frt, félévre 2 írt. Szerkesztőség és kiadi.bivatal: Bpest, 
Andrássy-út 23. szám alatt van.

A  „Jó Pásztor*1 XIY-ik évfolyamának 
májusi füzete igen bő és változatos tartalommal 
jelent meg. Pártolásra ajánljuk e folyóiratot, 
a mely beszédeinek tartalmassága által a pap
ság bitszónoki igényeit kielégíti. Előfizetési ára 
egész évre 4 frt. Megrendelhető Pozsony, fe- 
rencziek. j

Magyar inilléniimi. E ezimen nemzeti 
szolgálatra hivatott díszes könyvet bocsátott 
ki az ezredéves kiállítás igazgatósága. A  könyv 
tartalmát Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Rákosi 
Jenő, Rákosi Viktor, Horváth Gyula,-Gelléri 
Mór és többen jeleseink közül Írták, majd min
den lapját szép íllusztráczió díszíti, köztük 
számos szines képben. A  könyvet majd minden 
európai nyelvre átfordították és e példányokat 
ingyen küldik szét a világ minden tájára. A  
magyar kiadás ára példányonként 1 frt.

Budapest tájékoztató kézikönyve czim alatt 
a Franklin-társulat kiadásában Janszky Adolf szerkesztése 
mellett az ezredéves kiállítás alkalmából egy székesfővárosi 
kalauz és emlékkönyv jelent m eg, a székesfőváros neveze
tességeit ábrázoló 40-nél több képpel, Budapest térképé
vel és. a kiállítás tervrajzával. Eme tetszetős, csinos kiál
lítású könyv bármely szalon díszére válik és tájékoztató 
dús tartalmánál fogva vidéki és budapesti lakosnak egy
aránt nélkülözhetlen zsebkönyvül szolgál. Ára kötve 60 kr.

Közgazdaság.
, * Vasúti kedvezmények a millemumra. 

1. Általános kedvezmények: A  magyar királyi 
államvasutakon, nemkülönben az összes hazai 
vasutakon kedvezményes menettérti jegyek 
adatnak ki (a déli vasúton 50%-kal mérsékelt 
áron), amelyek 14 napra érvényesek (a déli 
vasúton 25U kilométeren felül levő távolságokra 
30 napig). A  jegyek csak személyvonatokra 
érvényesek; gyorsvonatokon csakis a rendes 
díj szab ásszerü ráfizetés mellett. 4—10 éves 
két gyermek egy menettérti jegygyei utaz
ó t o k  2. Egyébb kedvezmények: a) Kongresz- 
szusok, összejövetelek és diszközgyüiések tag
jai vörösszinü igazolványok alapján Budapestre 
es vissza a -személyvonatok első és második 
kocsiosztályában a közvetlenül alsóbb osztályú 
egész jegygyei, a harmadik osztályon másod

osztályú féljegygyel. utazhatnák, b) Ugyanezt 
a kedvezményt élvezik: a vidéki kiállítók, a 
lriállitás'kerületiíés helyi bizottságainak tagjai 2 
a vidéken lakó juiy-tagok, a, 400 írtnál na
gyobb, fizetésű tanítók és tanférfiak, kiknek a ■ 
kiállítás igazgatósága esetről-esetre kékszinü i 
igazolványokat ad. c) Testületek, iparoskörök 
tagjai, ha legalább 20-an utaznak együtt 
személy- és omnibus-vonatokon a második-osz
tályban III. osztályú egész jegygyei, a Hl. 
osztályon féljegygyel utazhatnak, d) Nyilvá
nos jellegű hazai tanintézet tanulói és tanárai 
ha legalább tizen utaznak együtt, ugyanezt á 
kedvezményt élvezik, e) Földmi vés és munkás
csapatok, ha legalább 30-an utaznak együtt, a 
kiállítás igazgatóságának 14 napig érvényes 
jegy füzetei alapján a harmadik osztályon féláru 
jegygyei utaznak. Mindeme kedvezményekből a 
szomszédos forgalom ki van zárva. 4 - 1 0  éves 
két gyermek egy jegygyei utazhatik; egyes 
gyermekek külön kedvezményben nem része
sülnek. 3. Külön vonatok. Külön vonatokon a 
a felsorolt kedvezmények járnak, mindenkor 
azonban a dijszabásszerü kilométerenként való 
2 frt 40 kr. legcsekélyebb ületék biztosítása 
mellett. A  külön vonat legalább 3 n?ppal előre 
bejelentendő a kiinduló állomás főnökénél.

* Uj vasúti je g y e k . Megjelentek az uj 
vasúti jegyek a forgalomban, melyekkel az ál
lam — közönséges nyelven szólva — jó üzletet 
csinál. Alakjuk olyan mint a régieké, csakhogy 
oldalt nyitott és a nyiiáson összehajtogatott 
vékony papiros van betéve. A  papiros mind
két oldalán apró betűkkel nyomott hirdetések 
vannak k.b. 20. A  hirdetések a legkülönbfélék 
hírlap, lakás, üzlet stb. hirdetése, melyeket 
a hirdetők bizonyára jó i fizetnek. A  kalauzok, 
— talán rendeletül van kiadva, vagy az újság 
ingere miatt, — minden állomáson elkérik a 
jegyeket, kihúzzák belőle a hirdető papirost és 
átadják az utasnak, hogy olvassa el. Nem is 
lukasztják ki a hirdetéseket. A z uj jegyek még 
nincsenek minden vonalon forgalomban. * V.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
G ö d r e , (B a r a n y a m e g y e )  Úgy a felfogás, mint a 

kidolgozás kívánatossá teszik, hogy a közönség mennél 
gyakrabban találkozzék czikkeivel. A  legnagyobb örömmel 
üdvözöljük munkatársaink sorában.

V . F e r e n o z  urnák. Az említett két tárcza való
színűleg elkallódott; a félretett kéziratok közt csak egy 
versfordítás van öntől „V íz ió "  czimmel, melyet legköze
lebbi mellékletünk egyikén közlünk.

Hirdetmény.
A székesfej érvári tek. kir. törvény

szék mint kereskedelmi bíróság 1896. évi már- 
czius 23-án tartott ülésében a Szabadbatthyány 
köles, népsegélyző egylet mint szövetkezetnek 
alapszabályait és ezégét a kereskedelmi társas- 
ezégek jegyzékébe bejegyezte; mit a részvény- 
társaság igazgatósága amaz észrevétellel tesz 
közhirré, hogy működését f. é. april hóban 
megkezdette.

A  részvénytársaság székhelye: Szabad- 
batthyán, Fejérmegye. A  v á l l a l a t  t á r g y a :  
rendszeresített kötelező heti befizetések és azok 
gyümölcsöző elhelyezése által a kisebb tökék 
gyűjtését s ekként a takarékosságot előmozditáni, 
egyszersmind pedig az egyleti tagok hitelszük
ségletein kölcsönök utján segíteni.

Az egylet 6—6 évig tartó évtársulatokból 
alakul, mely időtartama lefolyta után mindegyik 
feloszlik és végleg leszámol.

Az egylet üzleti tökéjét képezik: a) az 
egyleti tagok által kötelezett heti 10 kros be
tétek: b) az ekként származó pénztári készle
tek gyümölcsöző elhelyezése után befolyt ka
matok, dijak s egyéb illetékek.

Szabadbatthyány, 1896. ápril 12-én.
A  szabadbatthány kölcsönös 

népsegélyző egylet mint szövetkezet 
igazgatósága.
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h ÖSTER-jj
. REICH-UNGARN 

i und Herzegowina (j

B I Z O N Y Í T V Á N Y .
Alulírott hitelesen igazolja, miszerint J. B. Purger 

czégtől Grödenből (Tirol) rendek négy szobor, u. m. 
Mária szeplőtlen fogantatásának, Jézus és Mária azt. szi
veinek, végre a lourdesi Szűz Anya szobrai oly kifejezéssel 
teljesek, oly művészi kiállitásuak, hogy városunkban méltán 
keltenek feltűnést; miért is nevezett czéget bárkinek, tő
képen pedig a főtísztelendö Papságnak tiszta lelkiismerettel 
ajánlani kedves kötelességemnek tartom.

Szigetvár, 1894. április 4.

Fulöp István,
pléb. helyettes.

STyllatkozat.
A rozsnyői egyházmegyéhez tartozó Nagy-Darócz 

hitközség hívei a hirneves J. B Purger czégtől Grödenből 
(Tirol) közadakozás utján egy „Jézus szt Szive“ -szobrot 
hozattak ■

A művészi kiviteli, a tagok arányossága, a színezés ! 
gazdagsága és gyengéd finomsága, srcz áhítatot keltő ma- j 
gasztossága; ezek azon tulajdonságok, melyek által a mű : 
valóban csodálatra ragadja a ̂ szemlélőt. I

A legtisztább meggyőződéssel merem tehát nevezett 
czéget bárkinek, különösen a főtisztelendő Papságnak

Van szerencsém a nagy. érd. helybeli és vidéki közönség becses 
tudomására hozni, miszerint ez évre már a legújabb divatu bútor kel
mék, igen olcsó kivitelben; valamint a falkárpitok dús választékban 
megérkeztek. Melyekből tetszés szerint, jutányos árban készítek, szállo
dák, lakosztályok, fürdő-telepek és nyaralókba divatos és tartós kárpi- 
tosbutorokat, továbbá teljes berendezést, kárpitozást (tapétázást) elvállalok.

Készítek továbbá: szalon, báló, és ebédlő párnázott bútorokat, 
ruganyos és lóször matraczokat, melyekhez a legkitűnőbb anyagot szol
gáltatom, úgy munkám ízléssel való kiállításáért, valamint tartósságáért 
mindenkor kezeskedem. —  A  nagy érd. közönség, valamint b. Uraságod 
eddigi szives pártfogását továbbra is kérve,

maradtam kiváló tisztelettel
M ih á ly i  J ó z s e f .1 8 -8

ajaniam.
Nagy-Darócz, 1894. junius 10.

Gallus Péter,
káplán.

Birtok vétel!
Kerestetik Fejérmegyében egy 

birtok szép kastélylyal, parkkal ect. 

közel a.vasuti állomáshoz, árai lehet 

150— 200.000 írt.

Direkt ajánlatokat X . Z. alatt 
ezen laphoz küldendők. 3 - 1

FF.HRR A. ADOLF
Mr és cipő-felsőrészek gyári raktára [

nagyban és kicsinyben
BUDAPEST, 

VIII., karepeui-ut 49 .
Nagy raktár? mindennemű:

bőrök,
c zip  ész-kellékek

és saját kéBzitményü

Nagy képes árjegyzékem mnBt jelent meg, 
melyet kívánatra bérmentve küldök, egyszersmind 
mindazon, a kiállítás alkalmával feljövendő czipész- 
és csizmadia-mester uraknak ajánlom bőrraktáro
mat megtekintésre.

megrendelések postán és vasúton csakis utánvét 
mellett azonnal eszközöltetnek. 10— 3

❖ ♦♦♦♦♦*►•*’❖ * ] Templomi szövetek gyára. +
♦
♦

♦
♦ Kitüntetve 1 8 7 1 .  #  Kitüntetve 1 8 8 1 .

w
♦

♦A ♦
♦

w
♦

♦ n e  C D  1 n  7 c  c r ♦

U L i L L  n  u U i u t i ♦
±

ao ‘■a

Na
templomi szerek gyára és templomi ruhák készitése =

•0
2*

•i-i
a Bécs, V II., Zieglergasse 27. zts“
S Képviselő: B B Ü C K N E B  F E R E N C Z .

SB~pr

♦ -------- --------- ♦
♦

♦ Megrendelésre készítek minden templomi ruhát, úgymint: casillát,
♦
♦

♦
♦ vecsernye - köpenyt, dalm atikát, velum okat, s t ó l á k a t , *
♦
♦ m enyezeteket, zászlókat stb., valamint egész o r n a t n s t  a ♦
♦
♦
♦
♦A

legkorrektebb kivitelben. 52—49 ♦
♦
♦
♦

♦  Templomi szükségletek.

V . E  J V  t ’ Z -  p i ,l i ” k * ,( s o s b o r s z e s z )

VÉDJEGY.

használatban a  leghatásosabb.
Bgy üveg X és 2 korona.

Kaptató:
Gyégytárakban, drogueriákban, és füszerkoreskedésakban.

Továbbá ajánltatnak a „Sas g y ó g y t p
T)r Heuftel-féie gyom or eszenczia, Dr Heuitel íele vertisztito 
labdacsok, Bánáti növény-nedv, Herkulesfúrdöi koszvenyszesz, 

Injectio és capsules vegétales stb.
Raktár: Székesfehérvárott: Imrich Viktor gyógytára; valamint: 

Vértes Lajos, sasgyógytára, Lngoson 454. sz. 2o^ _
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r
Dr. Huszár Adolf

FOGORVOS.

Székesfejémrott, iskola-utca saját káz.
Foghúzás, plom bá-

láS és HlÜfGgak a legújabb 
vívmányok alapján.

RENDEL 8 - 6
Állandóan Székesfehérvárott.

Ifj. FÜSTÉR IMRE
asztalos* és kárpitos bntorraktára

Szófeesfejórvér, lakola-utoza 10.

A nagyérdemű helybeli és vidéki közön
ség becses figyelmébe ajánlom újonnan beren
dezett dús választékú

és asztaloskárpitos
butorraktáramat, § § • •
hol minden e szakmába vágó munkák nagy 
választékban kaphatók a legegyszerűbbtől a 
legfinomabbig, u. m.: háló, ebédlő, szalon, 
iroda és előszoba berendezések. Széjjel nyit
ható fotel, mely éjjel ágynak alkalmazható, 
magas divánok, ottománok, tükrök, képek és 
más itt fel nem sorolt asztalos- és kárpitos
munkák.

Különösen ajánlom figyelembe venni, hogy 
a megrendelt bútordarabokat vagy átalakítások 
kézimunkák modérozása, régi bútorok a saját 
műhelyemben és felügyeletem alatt készülnek; 
miért is minden nálam rendelt bútorokért, 
illetve munkákért kezességet vállalok.

Rajzokkal, mintákkal és költségvetésekkel 
'rzivesen szolgálok. Vidéki megrendeléseknél a 
czimre különösen vigyázni kérem.
o - -  43 Tisztelettel:

Ifj. FÜSTÉR IMRE.r
Hirdetései

felvétetnek kiadóhiva
talunkban (Szt.-István- 
tér i-ső sz.), jutányos 

áron.

II I . osztályú Tételsorsjegyek árai:
Vi J h a .

60,—  80,—  6,—  3,—  forint
Ezen eredeti sorsjegy árakon kisül ajánlott levél portója és 

nyeremény jegyzékért 25 Kr. melléklendő.
Sorsjegyeket ajánl és szétküld az összegnek postautalványon való előzetes 

beküldése meHett vagy utánvéttel n.

H e i u t z e  K á r o l y
c Budapest, Szervita-tér 8.

jitása
be-

Sürgöny czim: Lottoheintze Budapest.
II. osztályú sorsjegyeknek a III. osztályra való i 
a II. osztályu^sorsjegy visszaadása és a — — 5: 

fizetésével és pedig:
____Va Vio V20 sorsjegyé

1.— forint 
7—4

2 0 . -  10.— 2 —

legkésőbben május 2-ig eszközlendö.
Nyertes sorsjegyeket minden magasságban beváltok.

Nyomatott Számmer Imrénél, Széuesfejérvárott.
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